
D-24932 Flensburg

Mitteilung über die Genehmigung

für einen Typ eines Rückstrahlers nach der Regelung Nr. 3
einschließlich der Änderung 02 Ergänzung 5

Communication concerning approval

of a type of retroreflecting device pursuant to Regulation No. 3
including amendment 02 supplement 5

Erweiterung Nr.:
Extension No.:

Nummer der Genehmigung: 021196
Approval No.:

1.

2. Typbezeichnung der Einrichtung:
Manufacturer's name für the type cf device:
8RA 008 405

Name und Anschrift des Herstellers:
Manufacturer's name and address:
Hella KG Hueck &: Co.

D-59552 Lippstadt

3.

4.

Gegebenenfalls Name und Anschrift seines Vertreters:
rf applicable, name and address of manufacturer's representative:
entfällt
not applicable

5. Eingereicht zur Genehmigung am
Submitted for approval on:
05.07.2000

6. Technischer Dienst:
Technical service responsible für conducting approval tests:
Lichttechnisches Institut der Universität Karlsruhe
D-76128 Karlsruhe

Datum des Gutachtens:
Date of test report:
19.07.2000

NUImner des Gutachtens:
Number cf test repcrt:
R 071

8

Fabrik- oder Handelsmarke der Einrichtung
Trade name or mark of the device:



D-24932 Flensburg
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Erweiterung Nr.: -
Extension No.:

Nummer der Genehmigung: 021196
Approval No.:

Kurzbeschreibung:
Concise description
Einzeleinrichtung
in isolation

9

Farbe des ausgestrahlten Lichts: rot
Colour of light ernitted: red

10. Anbringungsstelle des Genehmigungszeichens:
position of approval mark:
auf der Lichtaustrittsfläche
on the illuminating surface

11 Grund (Gründe) der Erweiterung (falls erforderlich):
Reason(s) for extension (if applicable):
entfällt
not applicable

Die Genehmigung wird erteilt
Approval granted

12

D-24932 Flensburg

13. 

Ort:
place:

27.07.2000

14. 

Datum:
Date:

15. Unterschrift:
Signature:

(Mayer)
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Nummer der Genehmigung: 021196
Approval No.:

Erweiterung Nr
Extension No.:

16. 

Dieser Mitteilung ist eine Liste der Unterlagen beigefügt, die bei der

Genehmigungsbehörde hinterlegt sind. Diese Unterlagen sind auf Anfrage
erhältlich.
The list of docurnents deposited with the Administrative service which has
granted approval is annexed to this communication and rnay be obtained on

request.

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung
by-clauses and information to legal remedy

.

1 Gutachten mit Anlagen
test report with enclosures

Bemerkungen:

Remarks:
Folgende Prüfungen wurden nicht durchgeführt:
The following tests are not carried out:
1. Korrosionsbeständigkeit

resistance to corrosion
2. Beständigkeit der optischen Eigenschaften

stability in time of the optical properties
3. Farbbeständigkeit

colour-fastness

.



D-24932 Flensburg

Nummer der Genehmigung: 021196 Erweiterung Nr

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung

Nebenbestimmungen

Änderungen der Erzeugnisse sind nur mit ausdrücklicher Zustimmung des
Kraftfahrt-Bundesarntes gestattet. Verstöße gegen diese Bestimmungen führen zum
Widerruf der Genehmigung und werden überdies strafrechtlich verfolgt.

Die Genehmigung erlischt, wenn sie zurückgegeben, oder entzogen wird oder
der genehmigte Typ den Rechtsvorschriften nicht mehr entspricht. Der Widerruf
kann ausgesprochen werden, wenn die für die Erteilung und den Bestand der
Genehmigung geforderten Voraussetzungen nicht mehr bestehen, wenn der Genehmi-
gungsinhaber gegen die mit der Genehmigung verbundenen Pflichten verstößt oder
wenn sich herausstellt, daß die genehmigte Einrichtung den Erfordernissen der
Verkehrssicherheit nicht entspricht.

Das Kraftfahrt-Bundesamt kann jederzeit die ordnungsgemäße Ausübung der durch
die Genehmigung verliehenen Befugnisse nachprüfen und zu diesem Zweck Proben
entnehmen oder entnehmen lassen.

Änderungen der Firmenbezeichnung, der Anschrift und der Fertigungsstätten sowie
eines bei der Erteilung der Genehmigung benannten Zustellungsbevollmächtigten
oder bevollmächtigten Vertreters sind unverzüglich dem Kraft fahrt-Bundesamtmitzuteilen.

Die mit der Erteilung der Genehmigung verliehenen Befugnisse sind nicht über-
tragbar. Schutzrechte Dritter werden durch diese Genehmigung nicht berührt.
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Nummer der Genehmigung: 021196 Erweiterung Nr.:-

Für die Geräte wird folgendes Genehmigungszeichen zugeteilt

Jede Einrichtung muß deutlich lesbar und dauerhaft mit

der Fabrik- oder Handelsmarke und
dem Genehrnigungszeichen

gekennzeichnet sein.

Das Genehmigungszeichen muß in seiner Ausführung, Größe und Anordnung den For-
derungen der Regelung entsprechen und ist an der aus den Genehmigungsunterlagen
ersichtlichen Stelle so anzubringen, daß es auch dann noch deutlich lesbar ist,
wenn die Einrichtung am Fahrzeug angebracht ist.

Zeichen, die zu Verwechslungen mit dem Genehmigungszeichen führen können, dür-
fen auf den Erzeugnissen nicht angebracht werden.

Der An- bzw. Einbau der Geräte hat nach anliegender An- bzw. Einbauunterlage zu
erfolgen.
Die An- bzw. Einbauunterlage ist rnitzuliefern.

Rechtsbehelfsbelehrung

Gegen diese Genehmigung kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe
Widerspruch erhoben werden. Der Widerspruch ist beim Kraftfahrt-Bundes~t,
Fördestr. 16, D-24944 Flensburg, schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen.



Lichttechnisches Institut
der Universität Karlsruhe

76128 Karlsruhe
Kaiserstraße 12

Telefon 0721/608 -2550
0721/608 -2551

Fax 0721/66 19 01
eMail: Itik@etec.uni-karlsruhe.de

http://www-lti.etec.uni-karlsruhe.de

Prüfstelle für lichttechnische
Einrichtungen an Fahrzeugen

Akkreditierte Prüfstelle gemäß DIN 45001
Oualitätsmanagementsystem gemäß DIN EN ISO 9001

DAR-Registriernummer: KBA-P 00016-97 Besuchszeit nach Vereinbarung

An das
Kraftfahrt-Bundesamt
Fördestraße 16

24 932 Flensburg

Gutachten
e

über die Prüfung der Bauart für die Erteilung einer ECE-Genehmigung gemäß dem Überein-
kommen vom 20. März 1958 über die Annahme einheitlicher Bedingungen für die Genehmi-
gung der Ausrüstungsgegenstände und Teile von Kraftfahrzeugen und über die gegenseitige

Anerkennung der Genehmigung.

R 071Nummer des Gutachtens

19. Juli 2000 / Zeichen: Fe/Hei-PtDatum des Gutachtens

Rückstrahler für KraftfahrzeugeGegenstand

8RA 008 405Typbezeichnung

Name und Anschrift des
Antragste Ile rs/H erste 11 e rs Hella KG Hueck & Co.

.

Firma

59552 Lippstadtin

05. Juli 2000Datum des Prüfantrages

10. Juli 2000Unterlageneingang

lSennzeichnuna der Prüfmuster:

An- bzw. Einbaurückstrahler. Form vergleiche anliegende Zeichnung. Gehäuse und Rück-
strahlkörper Kunststoff, miteinander wasserdicht verschweißt. Befestigung am Fahrzeug an

drei Haltepunkten.

Für das oben bezeichnete Fahrzeugteil wurde die Erteilung einer ECE-Genehmigung bean-
tragt. Die tür die Beurteilung notwendigen Muster und Unterlagen liegen hier vor.

R 071 : Seite 1 /2



Die Prüfungen erfolgten nach der ECE-Regelung Nr. 3 einschließlich der Änderung 02.

-Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Rückstrahler für Kraftfahrzeuge
und ihre Anhänger-
zum Übereinkommen vom 20. März 1958.

Die Messergebnisse sind getrennt beigefügt. Die geforderten Bedingungen werden erfüllt,
wenn die Angaben der anliegenden Zeichnung eingehalten werden.

Bemerkungen:

Die Geräte sollen in unterschiedlichen Ausführungsformen hergestellt werden. Die einzelnen
Ausführungen sind auf einem gesonderten, dem Gutachten als Anlage beigefügten Blatt be-
schrieben. Von uns aus bestehen keine Bedenken gegen die mit einem. gekennzeichneten
Ausführungsformen, da ein nachteiliger Einfluss auf die verlangte Wirkung der Geräte nicht
zu erwarten ist.

Anbringungsvorschrift:

Für die Anbringung der Rückstrahler am Fahrzeug sind die Angaben der beiliegenden

Zeichnungen maßgebend.

Nach der genannten ECE-Regelung Nr. 3 wurden folgende Punkte nicht überprüft:

1) Anhang 8, Ziffer 2.1,
2) Anhang 9, Ziffer 1,
3) Anhang 11, Ziffer 1.

weil Korrosionsgefahr nicht zu erwarten ist,

Das im Gutachten beschriebene Fahrzeugteil genügt bei sachgemäßer Anwendung und vor-
~chriftsmäßiger Anbringung den Anforderungen der ECE-Regelung Nr. 3 einschließlich der
Anderung 02.

Gegen die Erteilung der beantragten ECE-Genehmigung bestehen von hier aus keine
Bedenken.

Anlagen: Ausführungsformen
Zeichnung
Messprotokoll

~M
i.V.(Dr. D. Kooß)

Das Dokument besteht aus 2 Seiten.
Das Gutachten darf ohne schriftliche Genehmigung der Prüfstelle für lichttechnische Ein-
richtungen an Fahrzeugen nicht auszugsweise vervielfältigt werden.

R 071 : Seite 2/2



Anlage zum Gutachten Nr. R 071
vom 19. Juli 2000

Ausführungsformen für Geräte Typ 8RA 008 405

.Mit Befestigungsmitteln oder ohne solche,

mit unterschiedlichen Mitteln zur Befestigung des Rückstrahlers am Fahrzeug,

mit geringfügig unterschiedlicher Formgebung der Gehäuseteile bei grundsätzlich gleicher
Bauart,

mit geringfügig unterschiedlicher Ausbildung und unterschiedlicher Oberflächenbehandlung
der optisch unwirksamen Reflektor- und Abschlussscheibenbezirke,

mit einer Abschlussscheibe, bei der die Übergänge zwischen den Zonen unterschiedlicher
Profilierung unbedeutende Unterschiede aufweisen,

mit unterschiedlichen Mitteln und Arten für die Befestigung der Einzelteile im Gehäuse und
an der GIÜhlampenhalterung ohne Beeinträchtigung der Wirkung der Leuchte,

mit unterschiedlichen metallischen Werkstoffen für die optisch nicht wirksamen Teile bei
gleichwertiger Qualität,

.mit unterschiedlicher Oberflächenbehandlung und Farbe der lichttechnisch nicht wirksamen
Teile,

mit in Form, Farbe und Material unterschiedlichen Dichtungen gleichwertiger Qualität und

Abdichtung,

mit geringfügig unterschiedlicher Ausbildung der lichttechnisch unwirksamen Rückstrahler-
randbezirke,

.mit unterschiedlicher Form der Rückstrahlerabdeckung, jedoch mindestens gleicher Festig-
keit und völlig gleicher Ausführung der Abdichtung, ohne Beeinträchtigung der lichttechni-
schen Wirkung, sowie der sonst noch zu überprüfenden Eigenschaften,

.mit zusätzlicher und unterschiedlicher Anbringung ausländischer Zulassungszeichen und
fremder Firmenzeichen ohne Beeinträchtigung der lichttechnischen Wirkung.

Seite 1 /1





Lichttechnisches Institut
der Universität Karlsruhe

Anlage zum Gutachten Nr. R 071
vom 19. Juli 2000

Prüfstelle für lichttechnische
Einrichtungen an Fahrzeugen Messprotoko

Rückstrahler für Kraftfahrzeuge, Klasse I A

Typ : 8RA 008 405

der Firma: Hella KG Hueck & Co.

in : 59552 Lippstadt

~ des zurückgestrahlten Lichtes in Ordnungrot

Messwerte bei Normalanbau, geprüft nach ECE-Regelung Nr.3
einschließlich der Änderung 02

Rückstrahlwerte in mcd/lx
tür Beobachtunqswinkel a und Bele~c~aswinkel

ßH Messwerte
Mindest-

werte
Muster 11)

00

Muster 111)

I 00

+a

~

-200 +200 -200 +200

364 268 200

+50 291 237 261 155 100

002)20' 497 407 300

-50 320 230 251 223 100

-100 422 351 200

+100 15 17 2,8

+50 9,8 8,0 11 7,7 2,5

002)1°30' 17 18 5,0

-50 9,8 8,0 10 9,6 2,5

-100 16 17 2,8

1) Muster mit dem bei a = 20' und ßV = ßH = 00 ermittelten höchsten bzw.
niedrigsten Wert von 10 Rückstrahlern.

2) Der Oberflächen reflex wurde durch Einstellung von ßv = -50 beseitigt.

Für die Richtigkeit

.::::::::::~~~~~~:-

Seite 1/1 r3-1ArO2



D-24932 Flensburg

Mitteilung über die Erweiterung der Genehmigung

für einen Typ eines Rückstrahlers nach der Regelung Nr. 3
einschließlich der Änderung 02 Ergänzung 5

Communication concerning extension of approval

of a type of retroreflecting device pursuant to Regulation No. 3
including amendment 02 supplement 5

Nummer der Genehmigung: 021196
Approval No.:

Erweiterung Nr.: 01
Extension No.:

2 Typbezeichnung der Einrichtung:
Manufacturer's name for the type of device:
8n 008 405

3 Name und Anschrift des Herstellers:
Manufacturer's name and address:
Hella KG Hueck« Co.
D-59552 Lippstadt

4 Gegebenenfalls Name und Anschrift seines Vertreters:
If applicable, name and address of rnanufacturer's representative:
entfällt
not applicable

5 Eingereicht zur Genehmigung am:
Submitted for approval on:
18.12.2000

6. Technischer Dienst:
Technical service responsible für conducting approval tests:
Lichttechnisches Institut der Universität Karlsruhe
D-76128 Karlsruhe

7. Datum des Gutachtens:
Date of test report:
entfällt
not applicable

8 Nummer des Gutachtens:
Number of test report:
entfällt
not applicable

Fabrik- oder Handelsmarke der Einrichtung:
Trade name or mark of the device:
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Erweiterung Nr.: 01
Extension No.:

Nummer der Genehmigung: 021196
Approval No.:

Kurzbeschreibung:

Concise description:
Einzeleinrichtung
in isolation

9.

Farbe des ausgestrahlten Lichts: rot
Colour of light emitted: red

10. Anbringungsstelle des Genehmigungszeichens:
position of approval mark:
auf der Lichtaustrittsfläche
on the illuminating surface

Grund (Gründe) der Erweiterung (falls erforderlich):
Reason(s) for extension (if applicable):
ein Tragrahmen kommt hinzu
a supporting fr~e is added

11

Die Genehmigung wird erweitert
Approval extended

12

D-24932 Flensburg13. Ort:
Place:

21.03.2001

14. 

Datum:
Date:

15. Unterschrift:
Signature:

(Mayer)
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Erweiterung Nr.: 01
Extension No.:

Nummer der Genehmigung: 021196
Approval No.:

16. 

Dieser Mitteilung ist eine Liste der Unterlagen beigefügt, die bei der
Genehmigungsbehörde hinterlegt sind. Diese Unterlagen sind auf Anfrage
erhältlich.
The list of documents deposited with the Administrative service which has
granted approval is annexed to this cornmunication and may be obtained on

request.

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung
by-clauses and information to legal remedy

1 Einbauanweisung/Montageanleitung
Installation instructions/Mounting instructions

1 Skizze
sketch



0-24932 Flensburg

Nummer der Genehmigung: 021196 Erweiterung Nr.: 01

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung

Nebenbestilmnungen

Die sich aus der Genehmigung ergebenden Pflichten gelten sinngemäß auch für die
Erweiterung. In den bisherigen Genehmigungsunterlagen treten die aus dieser Er-
weiterung ersichtlichen Änderungen bzw. Ergänzungen ein.

Der An- bzw. Einbau der Geräte hat nach anliegenden An- bzw. Einbauunterlagen
zu erfolgen.
Die An- bzw. Einbauunterlagen sind mitzuliefern

Rechtsbehelfsbelehrung

Gegen diese Genehmigung kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe
Widerspruch erhoben werden. Der Widerspruch ist beim Kraftfahrt-Bundesamt,
Fördestr. 16, D-24944 Flensburg, schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen.



2BA 008 221-AA
2XA 008 221
2XA 008 221-AA
2NE 008 221
2ZR 008 221
8RA 008 405
2VP 008409

G.-Nr 011051 Erw. 01
021048 Erw. 01
021049 Erw. 01
001050 Erw. 01
001052 Erw. 01
021196 Erw. 01
DA 30410

Typ:
Type Designation:
Designation de type:
Denominacion de tipo:

Hella KG Hueck & Co.

Einbauanweisung Nr.: "-t.~~p
Installat.ion intructions no.: 2 t.~R 2001Instructlons de montage no:
Instrucci6n de montaje N°: f t

Nebelschlussleuchte

Gehört zur G. Nr.:
Beloog tor approval 00.:
Fait partie de I'appareil 0°:
Perteoece a N° G:

"i:=
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0
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"i
~
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~
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Schluss-, Bremsleuchte
Rückfahrscheinwerfer.

mit F ahrtrichtu ngsanzeiger, Rückstrahler, oder

Rear position-, stop lamp with direction indicator, retro reflector, rear fog lamp or reversing lamp.

Feu arriere-stop avec feu clignotant, catadioptre, feu arriere de brouillard ou feu de recul.

Luces traseras y de freno con luces intermitentes, reflector trasero, luz trasera antiniebla y luz marcha
atras.

Beim Austausch der serienmäßigen Geräte des Herstellers VW AG, der Modellreihe Lupo, ab Baujahr 5/98 und
des Herstellers SEAT, der Modellreihe Arosa, ab Baujahr 4/97 gegen mit ECE-genehmigten Modulleuchten
bestückten Blenden, mit den in der Anbauskizze angegebenen Typbezeichnungen und Genehmigungsnummern,
ist eine Abnahme des Anbaus nicht erforderlich.

When the standard equipment installed by the manufacturer, VW AG, model series Lupo as of 5/98, and SEAT,
model range Arosa as of 4/97, is replaced with housings with ECE-approved module lamps with the type
designations and approval numbers specified in the installation drawing, inspection of the installation is not

required.

Si des appareils de serie installes par le constructeur VW AG gur la serie des modeles Lupo a compter de
I'annee-modele 5/98 et par le constructeur SEAT gur la serie des modeles Arosa a compter de I'annee-modele
4/97 gant remplaces par des boitiers comportant des feux modulaires homologues ECE et dont leg designations
des types et leg numeros d'homologation gant mentionnes gur le croquis de montage, un contröle du montage
n'est pas necessaire.

AI reemplazar los aparatos de serie dei fabricante VW AG, de la serie de modelos Lupo a partir dei ano de
modelo 5/98 y dei fabricante SEAT, de la serie de modelos Arosa a partir dei ario de modelo 4/97, par luces
modulares equipadas con moduras de recubrimiento con homologaci6n CEE, provistas con las designaciones deI 
tipo y los numeros de homologaci6n, no es necesario un vista bueno oficial.
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Bei paarweiser Verwendung der Blenden ist die unterschiedliche Anordnung der Module zulässig. Der Abstand

zwischen der Bremsleuchte und der Nebelschlussleuchte muss in allen Fällen größer als 100 mm sein.

When the housings are used in pairs, a different arrangement of the modules is permissible. The distance
between stop lamp and rear fog lamp must be greater than 100 mm in all Gases.

,
Si les boiters sont utilises par paire, une configuration individuelle des modules est admise. Dans taus les Gas
I'ecart entre le feu stop et le feu AR de brouillard doit etre superieur a 100 mm.

AI utilizar las molduras de recubrimiento par pares es admisible una disposicion individual de los modulos. La
distancia entre la luz de trenD y la luz trasera antiniebla debe ser superior a 100 mm en todo caso.

2000-12-18
Der An- bzw. Einbau der Geräte hat nach anliegenden An- bzw. Einbauunterlagen (z.B. Skizze und Anlage A) zu erfolgen.
These devices are to be fitted or installed according to the enclosed mounting or installation instructions (e.g. drawing and
enclosure A). I
Le montage applique ou integre des appareils dolt se faire conformement aux documents de montage applique ou integre!
joints (p.ex. croquis et annex A). !

EI montaje en superficie 0 empotrado de los aparatos se hara conforme a la documentacion adjunta al respecto (p.ej. dibujo y
anexo A).
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2BA 008 221-AA G.-Nr. 011051 Erw. 01
2XA 008 221 021048 Erw. 01
2XA 008 221-AA 021049 Erw. 01
2NE 008 221 001050 Erw. 01
ZZR 008 221 001052 Erw. 01
8RA 008 405 021196 Erw. 01
2VP 008 409 DA 30410

Typ:
Type Designation:
Designation de type:I 
Denominacion de tipo :

Seite/page/p~gina
2

Hella KG Hueck & Co.
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Hel'la KG Hueck & Co.
2VP 008 409
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D-24932 Flensburg

Mitteilung über die Erweiterung der Genehmigung

3für einen Typ eines Rückstrahlers nach der Regelung Nr
einschließlich der Änderung 02 Ergänzung 5

Cornmunication concerning extension of approval

of a type of retroreflecting device pursuant to Regulation No.
including amendment 02 supplement 5

Nummer der Genehmigung
Approval No.:

021196 Erweiterung Nr.: 02
Extension No.:

1.

2. Typbezeichnung der Einrichtung:
Manufacturer's name for the type of device:
8RA 008 405

3 Name und Anschrift des Herstellers:
Manufacturer's name and address:
Hella KG Hueck & Co.
D-59552 Lippstadt

4 Gegebenenfalls Name und Anschrift seines Vertreters:
If applicable, name and address of manufacturer's representative:
Hella Leuchten-Systeme GmbH
D-33106 paderborn

5 Eingereicht zur Genehmigung arn:
Submitted for approval on:
22.07.2002

6 Technischer Dienst:
Technical service responsible für conducting approval tests:
Lichttechnisches Institut der Universität Karlsruhe
D-76128 Karlsruhe

7 Datum des Gutachtens:
Date of test report:
06.08.2002

Nummer des Gutachtens:
Nurnber of test report:
R 071 N1

8

Fabrik- oder Handelsmarke der Einrichtung:
Trade name or mark of the device:



D-24932 Flensburg

-2-

Erweiterung Nr.: 02
Extension No.:

021196Nummer der Genehmigung
Approval No.:

Kurzbeschreibung:
Concise description
Einzeleinrichtung
in isolation

9

Farbe des ausgestrahlten Lichts
Colour of light ernitted: red

rot

10. Anbringungsstelle des Genehmigungszeichens:
position of approval mark:
auf der Lichtaustrittsfläche
on the illuminating surface

Grund (Gründe) der Erweiterung (falls erforderlich)
Reason(s) for extension (if applicable):
ein weiterer Tragrahmen kommt hinzu
an additional supporting frame is added

11

Die Genehmigung wird erweitert
Approval extended

12

D-24932 Flensburg13. Ort:
place

10.09.200214 Datum
Date:

15. 

Unterschrift
Signature:

(Mayer)

Im Auftrag



D-24932 Flensburg

-3-

Erweiterung Nr.: 02
Extension No.:

Nummer der Genehmigung: 021196
Approval No.:

16 Dieser Mitteilung ist eine Liste der Unterlagen beigefügt, die bei der
Genehmigungsbehörde hinterlegt sind. Diese Unterlagen sind auf Anfrage

erhältlich.
The list of docurnents deposited with the Administrative service which has
granted approval is annexed to this communication and may be obtained on

request.

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung
by-clauses and information to legal remedy

1 Gutachten mit Anlagen
test report with enclosures

1 Montageanleitung (2 Blatt)
mounting instructions (2 sheets)



0-24932 Flensburg

Erweiterung Nr.: 02Nummer der Genehmigung: 021196

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung

Nebenbestimmungen

Die sich aus der Genehmigung ergebenden Pflichten gelten sinngemäß auch für die
Erweiterung. In den bisherigen Genehmigungsunterlagen treten die aus dieser Er-

..0 ...
welterung erslchtllchen Anderungen bzw. Ergänzungen eln.

Der An- bzw. ~ ~-_. der Geräte hat nach anliegenden An- bzw

zu erfolgen.
Die An- bzw. Einbauunterlagen sind mitzuliefern.

Einbauunterlagen

Einbau

Rechtsbehelfsbelehrung

Gegen diese Genehmigung kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe
Widerspruch erhoben werden. Der Widerspruch ist beim Kraftfahrt-Bundesamt,
Fördestr. 16, D-24944 Flensburg, schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen.



Lichttechnisches Institut
der Universität Karlsruhe

76128 Karlsruhe
Kaiserstraße 12

Telefon 0721/608 -2550
0721/608 -2551

Fax 0721/661901
eMail: Itik@etec.uni-karlsruhe.de

http://www-lti.etec.uni-karlsruhe.de

Prüfstelle für lichttechnische
Einrichtungen an Fahrzeugen

Akkreditierte Prüfstelle gemäß DIN 45001
Qualitätsmanagementsystem gemäß DIN EN ISO 9001

DAR-Registriernummer: KBA-P 00016-97 Besuchszeit nach Vereinbarung

An das
Kraftfah rt -8u ndesamt

Fördestraße 16

24932 Flensburg

Gutachten

über die Prüfung der Bauart für die Erteilung einer Erweiterung zu einer ECE-
Genehmigung gemäß dem Übereinkommen vom 20. März 1958 über die Annahme einheit-
licher Bedingungen für die Genehmigung der Ausrüstungsgegenstände und Teile von
Kraftfahrzeugen und über die gegenseitige Anerkennung der Genehmigung

Nummer des Gutachtens R 071 N1

Datum des Gutachtens 06. August 2002 / Zeichen: Fe./ HI

Erweiterung zum Gutachten Nr. R 071 vom 19. Juli 2000

Gegenstand Rückstrahler für Kraftfahrzeuge

Typbezeichnung 8RA 008 405

Genehmigung Nr. 021196

Name und Anschrift des
A ntra 9 ste 11 e rs/H erstell e rs Firma Hella KG ~iueck & Coo,

in 59552 Lippstadt

Datum des Prüfantrages 22. Juli 2002

Mustereingang 01. August 2002

Grund der Erweiteruna:

Einbau des Moduls in Fahrzeuge des Typs Astra G ab Baujahr 3/98.

RO71 N1: Seite 1/2



Entsprechend dem Antrag des Herstellers sollen die ber'eits mit der ECE-Genehmigung Nr.
02 1196 zugelassenen Rückstrahler in einem speziellen Leuchtengehäuse montiert werden.
Entsprechend der beigefügten Montageanleitung soll dieses im Austausch gegen die Seri-
enleuchten in das Fahrzeug eingebaut werden können.

Für die Prüfung der geometrischen Sichtbarkeit wurden uns entsprechende Muster vorge-
legt. Die erforderlichen Messungen wurden durchgeführt, die zu stellenden Anforderungen
werden erfüllt.

Gegen die Erteilung der beantragten Erweiterung zur ECE-Genehmigung bestehen von hier
aus keine Bedenken.

Anlaaen: Blatt 1
Blatt 2

-Der PrufsteJ1enleiter-

.1 

;:;

.V.(Dr. 

D. Kooß)

Das Gutachten darf ohne schriftliche Genehmigung der Prüfstelle für lichttechnische Ein-
richtungen an Fahrzeugen nicht auszugsweise vervielfältigt werden.

RO71 N1: Seite2/2

P,üfstelle ""-'I

OAA-R.tri8,nummor
kBA-P 00018-97



8RA 008 405, G. Nr. 021196
2BA 008 221-AA, G. Nr. 011051
2SA 008 405, G. Nr. 021197
2XA 008 221-AA, G. Nr. 021049
2NE 008 221, G. Nr. 001050
2ZR 008221, G. Nr. 001052
2VP 008 863-801, KBA 30470

Blatt 1
Typ:
Type designation:
Designation de type:
Denominacion de tipo :

~~~~ @

~
Heils KG Hueck & Co.

Einbauanweisung Nr.:
Installation Instructions No.:
Instructions de montage no:
Instrucci6n de montaje N°:

Gehört zur G. Nr.:
Belongs to G. No.:
Fait partie de I' appareil no:
Pertenece al N° G :

Schluss-, Bremsleuchte mit Fahrtrichtungsanzeiger, Nebelschlussleuchte, Rückfahrscheinwerfer und
Rückstrahler.
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Rear position-, stop lamp with direction indicator, rear fog lamp, reversing lamp and reflex-reflector.

; 

Feu arriere-stop avec feu clignotant, feu arriere de brouillard de, feu de recul, et catadioptre.I

I 

Luz trasera, de freno con Iuces intermitentes. Iuz trasera antiniebla, Iuz marcha atras y catafaro.

Beim Austausch der serienmäßigen Geräte des Herstellers Adam Opel AG, der Modellreihe Astra G, ab Baujahr
3/98, gegen mit ECE-genehmigten Modulleuchten bestückten Blenden, mit den in der Anbauskizze angegebenen
Typbezeichnungen und Genehmigungsnummem, ist eine Abnahme des Anbaus nicht erforderlich.

When the standard equipment insta1led by the manufacturer, Adam Opel AG, model genes Astra G as of3/98, is
replaced with housings wi~ ECE-approved module lamps with the type designations and approval numbers
specified in the installation drawing, inspection of the installation is not required.

Si des appareils de serie installes par le constructeur Adam Opel AG, sur la serie des modeles Astra G a compter
de I'annee-modele 03/98 sOllt remreplaces par des boltiers comportant des feux modulaires homologues ECE et
dont les designations des types et les numeros d'homologation SOllt mentionnes sur le croquis de montage, un
contröle du montage n' est pas necessaire.

Al reemplazar los aparatos de serie deI fabricante Adam Opel AG, de la serie de modelos Astra G a partir deI afio
de modelo 03/98 par luces moduflares equipadas con moduras de recubrimiento con homologaci6n CEE, provistas
con las designaciones de tipo y los nUmeros de homologaci6n, poles necesari~un viit fo bueno oficial.

An ase zum uutacn en vom:

-6. AUG. 2002

Prüfstelle für lichttechnische
Einrichtungen an Fahrzeugen

Der Prüfstellenlj}t,9i

/: j( ß./:J l/piIJl 2002-07-22
Der An- bzw. Einbau der Geräte hat nach anliegenden An- bzw. Einbauunterlagen (z.B. Skizze und Anlage A) zu erfolgen.

These devices are to be titted or installed according to the enclosed mounting or installation instrucktions (e.g. drawing and enclosure A).

Le montage applique ou integre des appareils dolt se faire conformement aux documents de montage applique ou integre joints (p.ex.
croquis et annexe A).

EI montaje en superficie 0 empotrado de los aparatos se hara confonne a la documentacion adjunta al respecto (p.ej. dibujo y anexo A).
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